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ABSTRACT

The thesis entitled "Noun Phrase Structure in Magar and English" is an

attempt to identify noun phrase structure in the Magar language and to compare

and contrast them with that of English. The researcher has found out that the

Magar is an SOV patterned language whereas English is an SVO one. Both the

Magar and English languages consist of an obligatory head in the noun phrase.

The head of the noun phrase can be realized by noun, pronoun and adjective. The

noun phrase has the premodification and postmodification system in both

languages. The researcher collected the data from forty-eight native speakers of

the Barah Magri language also known as the Dhut Magar language. Two VDCs

namely Kawasoti and Shivamandir of Nawalparasi district were the

researcher's fields to elicit data from the informants. He used both the primary

and secondary sources to carry out this research work.

The thesis consists of four chapters. The first chapter deals with introduction; it

consists of general background, importance of the English language, the

sociolinguistic situation of Nepal, an introduction to the Magar language, an

introduction to the noun phrase structure, CA and its importance on language

teaching, review of related literature, objectives of the study and significance of

the study. Chapter two deals with methodology; it encompasses sources of

data, population of study, sampling procedure, research tools, processes of data

collection and limitations. Chapter three deals with analysis, interpretation and

presentation of data; it comprises identification and analysis of the noun phrase

structure in the Magar language and similarities and differences between the

Magar and English noun phrase structures. Chapter four encompasses findings

and recommendations for pedagogical implications.
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